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ВЛИЯНИЕ ГЛАБАЛИЗАЦИОННЫХ ТЕНДЕНЦИЙ НА 

МЕТОДИКУ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

THE INFLUENCE OF GLABALIZATION TRENDS ON THE 

METHODOLOGY OF FOREIGN LANGUAGE ISTRUCTION 
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/PHTT2747 

 

Ходжаева Машхура 

старший преподаватель, 

Таджикский государственный университет 

права, бизнеса и политики 

 

Аннотация. В статье анализируются теоретические аспекты 

преподавания иностранных языков в контексте глобализации и 

формирования глобального языка. Акцентируется внимание на растущей 

потребности в межкультурной коммуникации и возникающих 

противоречиях между распространением английского языка, сохранением 

культурной идентичности и трансформацией национальных языков. 

Рассматриваются изменения в содержании, методах и средствах обучения, 

вызванные современными реалиями. Особое внимание уделено роли цифровых 

технологий и текстов как ключевых единиц обучения в информационно-

образовательной среде. Подчеркивается необходимость владения 

педагогами современными методами и учета особенностей 

межкультурного взаимодействия. 

Ключевые слова: иностранные языки, глобализация, межкультурная 

коммуникация, содержание обучения, цифровые технологии. 

 

Annotatsiya. Maqolada globallashuv va global tilning shakllanishi sharoitida 

chet tillarni o‘qitishning nazariy jihatlari tahlil qilingan. Madaniyatlararo 

muloqotga bo‘lgan ehtiyojning ortib borayotgani va ingliz tilining tarqalishi, 

madaniy o‘ziga xoslikni saqlab qolish va milliy tillarning o‘zgarishi o‘rtasida 

yuzaga kelayotgan ziddiyatlarga e’tibor qaratilmoqda. Zamonaviy voqelik tufayli 

ta’lim mazmuni, usullari va vositalaridagi o‘zgarishlar ko‘rib chiqiladi. Raqamli 

texnologiyalar va matnlarning axborot-ta’lim muhitida o‘qitishning asosiy 

birliklari sifatidagi roliga alohida e’tibor qaratilgan. Pedagoglarning zamonaviy 

usullarni egallashlari, madaniyatlararo o‘zaro ta’sirning o‘ziga xos 

xususiyatlarini hisobga olish zarurligi ta’kidlanadi. 

Kalit so'zlar: chet tillari, globallashuv, madaniyatlararo aloqa, ta'lim 

mazmuni, raqamli texnologiyalar. 

 

Annotation. The article explores theoretical challenges in teaching foreign 

languages amid globalization and the emergence of a global language. Increasing 

intercultural communication demands among diverse nationalities highlight 
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tensions between the simplification and spread of English and the preservation of 

national linguistic and cultural identities. Traditional language teaching in 

secondary and higher education is undergoing significant transformation, 

influenced by modern communication technologies such as , Skype, and social 

media. The study emphasizes changes in teaching content, methods, and tools to 

meet contemporary societal needs. Drawing on I.L. Bim’s approach, the article 

analyzes language learning content within digital educational environments, 

focusing on text as a core unit. Effective foreign language teaching requires 

understanding intercultural communication features and mastering modern 

pedagogical technologies. 

Keywords: foreign languages, globalization, global language, intercultural 

communication, teaching content, information technology. 

 

Владение иностранным языком является ключевым фактором для 

общения между людьми различных национальностей. В современном 

информационном обществе наблюдается стремительный рост интереса к 

изучению иностранных языков. Научно-технический прогресс и 

общественные изменения способствуют развитию системы образования. 

Поэтому процесс преподавания иностранных языков в школах и вузах 

должен соответствовать современным требованиям. Культурно-языковое 

разнообразие существует уже тысячи лет, и в истории появлялись языки 

межэтнического общения. Аккадский язык служил средством коммуникации 

для многих народов Дальнего Востока, затем мировым языком стали 

древнегреческий, латинский, а с XVII до середины XX века – французский. 

Во второй половине XX века английский язык занял лидирующую роль в 

международном и межкультурном общении, а сегодня его американский 

вариант считается главным претендентом на статус глобального языка. 

Глобальный язык выступает как посредник, обеспечивающий доступ к 

культуре англоязычных народов и способствующий взаимопониманию 

между людьми. Тем не менее, распространение глобального языка несёт с 

собой и негативные последствия как для самого английского языка, так и для 

других языков. Возникают различные варианты английского языка, такие как 

Spanglish, Frenglish, Denglish и другие, которые влияют на формирование 

упрощённой версии английского – World English, понятной для носителей 

разных языков. В результате этого процесса постепенно утрачиваются 

богатство и выразительность английского языка, а также культура его 

носителей. 

Согласно мнению Е.М. Верещагина, две национальные культуры 

никогда не совпадают полностью, поскольку каждая из них включает в себя 

как национальные, так и интернациональные элементы [Верещагин, 1990]. В 

связи с этим перед преподавателями иностранных языков возникает задача 

сохранения языка и культуры глобального языка наряду с представлением 

картины мира другого иностранного языка. Эффективное межкультурное 



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

578 
 

взаимодействие базируется на взаимопонимании, взаимоуважении и 

толерантности к культурным различиям. Важными аспектами 

межкультурной коммуникации являются уровень общения и глубина 

культурного понимания, которые варьируются от базового владения языком 

до глубокого погружения в национальную культуру. 

Согласно “теории мозаики” (salad bowl theory), в многонациональных 

обществах культуры сохраняют свою индивидуальность, формируя общий 

национальный колорит, не сливаясь в единую культуру [Горшунова, 2016: 

11]. Современный этап развития общества характеризуется изменением форм 

межкультурной коммуникации благодаря развитию электронных средств 

связи, что приводит к появлению компьютерно-опосредованной 

коммуникации и принципиальному изменению дискурса [Леонтович, 2007]. 

Концепция “глобальной деревни’ отражает идею, что благодаря электронным 

сетям пространство и время теряют своё значение, а жизнь индивидуума 

ускоряется “со скоростью света” [Леонтович, 2007:15]. 

В эпоху глобализации преподавание иностранных языков приобретает 

специфические особенности и вызывает новые проблемы. Одной из главных 

задач является определение содержания обучения, то есть объема учебного 

материала, адекватного для эффективного общения, а также выбор варианта 

английского языка и соответствующей культуры. Здесь наблюдается 

тенденция к упрощению содержания учебников. Второй важной проблемой 

является методика преподавания – вопросы “как обучать” и “с помощью 

каких средств”. Инновационные процессы в языковом образовании связаны с 

изменением содержания, педагогических технологий, методов и средств 

обучения. А.Ю. Уваров отмечает, что традиционное образование 

трансформируется и развивается в направлении “образования в облаке”, 

охватывающего разные уровни – от школы до мирового образовательного 

кластера [Каракозов, 2016]. 

Основные вызовы современного языкового образования касаются 

содержания обучения, методов и средств преподавания, которые, подобно 

всей системе образования, претерпевают трансформацию. В методологии 

обучения иностранным языкам содержание отвечает на вопрос «чему 

учить?». В российских методических школах часто используется 

классификация Г.В. Роговой, выделяющей лингвистический, 

психологический и методологический компоненты содержания обучения 

[Соловова, 2006]. А.Н. Щукин рассматривает содержание обучения через 

призму объекта, процесса усвоения и результатов обучения, подчеркивая 

формирование языковой компетенции и личностного развития [Щукин, 

2004]. И.Л. Бим трактует содержание образования как совокупность знаний и 

навыков, необходимых человеку для усвоения в процессе обучения, отмечая, 

что в разные исторические эпохи содержание образования менялось [Бим, 

2014]. 
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Согласно И.Л. Биму, ключевыми компонентами содержания обучения 

являются цели обучения, учебная деятельность и благоприятная обучающая 

среда, зависящая от условий учебного процесса, включая современную 

информационно-образовательную среду (ИОС). Формирование иноязычной 

коммуникативной компетенции – языковой, речевой, социокультурной, 

компенсаторной и учебно-познавательной – является главной целью 

обучения иностранному языку. Для этого необходимо создать 

информационно-образовательную среду, способствующую усвоению 

языковых единиц, развитию всех видов речевой деятельности, а также 

освоению страноведческих и общекультурных знаний и умений 

коммуникации в ограниченных языковых условиях. 

Современные информационные ресурсы Интернета существенно влияют 

на процесс обучения. Сопоставление изучаемого иностранного языка и 

культуры с родным языком и культурой является важной характеристикой 

современного языкового образования. 

Преподавателям необходимо создавать условия для сетевого 

взаимодействия учащихся с носителями языка, способствующего глубокому 

изучению иностранного языка и культуры, а также самопознанию через 

виртуальные путешествия и образовательные сообщества [например, 

www.eun.org, http://www.nsportal.ru, https://infourok.ru и др.]. 

При ответе на вопросы “как обучать” и “с помощью каких средств” 

нельзя игнорировать современные информационно-коммуникационные 

технологии и возможности Web 2.0  скайп, видеоконференции, чаты, 

форумы, электронные библиотеки, виртуальные музеи и миры. При условии 

методически обоснованной организации они способствуют увеличению 

объёма речевой активности и плотности общения на иностранном языке. 

Современное обучение активно использует цифровые устройства 

(мобильные телефоны, смартфоны, планшеты и др.) в сочетании с 

традиционными средствами, что расширяет образовательные возможности 

при правильном соотношении технологий, целей и организации учебного 

процесса. Модернизация системы образования предъявляет высокие 

требования к преподавателям, которые должны владеть не только 

предметными знаниями, но и педагогическими, информационно-

коммуникационными и дистанционными образовательными технологиями  

[Бим, 2014]. 

По мнению С.Г. Тер-Минасовой, урок иностранного языка является 

пересечением культур, практикой межкультурной коммуникации, поскольку 

каждое иностранное слово отражает уникальную культуру и мироощущение 

носителей языка [Горшунова, 2016]. Формирование социокультурной 

компетенции зависит от развития языковой и речевой компетенций, 

поскольку изучение языка невозможно без изучения культуры его носителей. 

Появление глобального языка, как отмечает С.Г. Тер-Минасова, 

способствует решению многих проблем международного общения, 

http://www.nsportal.ru/
https://infourok.ru/
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снижению затрат на перевод, обмену информацией и ускорению научно-

технического прогресса и международной торговли  Вместе с тем 

глобализация вызывает осознание важности сохранения национальной 

идентичности, поскольку взаимодействие в “глобальной деревне” 

стимулирует народ вспоминать о своих языках, традициях и культурных 

ценностях [Леонтович, 2007:4]. 

Преподавание иностранных языков непосредственно связано с 

инновационными процессами в обществе. Современные коммуникативные 

технологии направлены на оптимизацию взаимодействия и взаимопонимания 

между людьми. В современных условиях требуется новый подход к 

обучению иностранным языкам, поскольку от профессионализма учителей 

зависит формирование коммуникативной компетенции учащихся, 

воспитание толерантности и успешное межкультурное взаимодействие. 
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